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Handelsavtal mellan Sveriges regering och So­
cialistiska Folkrepubliken Albaniens minister­
råd

Sveriges regering och Socialistiska Folkre­
publiken Albaniens ministerråd, vilka på 
grundval av likställdhet och ömsesidig fördel 
önskar  främja och utveckla  utbyte  av varor 
och t jänster mellan de båda länderna, har 
kommit överens om följande.

A rtike l I
Båda parter  skall s t räva  efter att skapa 

lämpliga förutsättningar för en väsentlig ök­
ning av handeln mellan de båda länderna och 
skall främja en kontinuerlig och jäm n u tveck­
ling i detta  hänseende, varvid vederbörlig 
uppm ärksam het skall ägnas å tgärder för 
främjande och diversif iering av varuutbytet .

A rtikel 2
Utbytet av varor och t jänster skall ske i 

enlighet med gällande lagar och förordningar 
i de båda länderna.

V ederbörande m yndigheter i de båda län­
derna skall i s törsta  möjliga uts träckning s trä­
va efter att förenkla administrativa och andra 
formaliteter avseende export  och import.

A rtike l 3
Utbytet av varor  och tjänster skall ske en ­

ligt kontrakt,  inklusive långtidskontrakt. på 
normala kommersiella villkor mellan jur id is­
ka och fysiska personer  i Sverige och utrikes- 
handelsföretag i Socialis tiska Folkrepubliken 
Albanien.

A rtikel 4
Alla betalningar förenade med utbytet av 

varor  och tjänster  mellan de båda  länderna 
skall ske i fritt konvertibel valuta i enlighet 
med gällande lagar och valutaföreskrifter i 
respektive land.

A rtikel 5
Båda parterna, som erkänner  betydelsen 

av kommersiell information för en utveckling 
av handeln, skall underlä tta  utbytet av sådan 
information, särskilt med avseende på lagar 
och förordningar om handeln samt informa-

Trade Agreement between the Government of 
Sweden and the Council o f Ministers o f the 
People's Socialist Republic of Albania

The G overnm ent o f  Sw eden and the C oun­
cil o f  Ministers o f  the People’s Socialist Re­
public o f  Albania, desirious to p rom ote  and 
develop. on the basis o f  equality and mutual 
advantage. the exchange o f  goods and ser­
vices between the two countries,  havé agreed 
as follows.

A rticle I
Both Parties shall endeavour to ensure 

proper  conditions for a substantial growth of 
trade between the tw o countr ies and shall 
promote a continuous and steady develop- 
ment in this respect. giving due attention to 
m easures for the promotion and diversifica- 
tion o f  the exchange o f  goods.

A rticle 2
The exchange o f  goods and services shall 

be effected in accordance  with laws and regu- 
lations in force in the two countries.

The com peten t authorities in both co un ­
tries shall to the greatest possible extent 
strive to  simplify administrative and o ther  
formalities concerning exports  and imports.

A rticle 3
The exchange o f  goods and services shall 

be carried out under  con trac ts .  including 
long-term contrac ts ,  on normal commercial 
term s concluded between juridical and physi- 
cal persons in Sweden and foreign trade en- 
terprises o f  the People 's  Socialist Republic of 
Albania.

A rticle 4
All payments connected  with the exchange 

o f  goods and services between the tw o coun­
tries shall be effected in freely convertible 
currency , in accordance with the laws and 
exchange regulations in force in the respec- 
tive countries.

A rticle 5
Both Parties. recognizing the importance 

o f  commercial information for the develop- 
ment o f  trade, shall facilitate the exchange o f  
such information, in particular regarding laws 
and regulations concerning trade, and infor-



tion som möjliggör prognoser för att underlä t­
ta handelsfräm jande åtgärder.

A rtike l 6
Båda parterna , som är  m edvetna  om vikten 

av a ffärskontakter för utveckling av handels­
förbindelser. skall underlätta  alla former av 
a ffärskontakter mellan organisationer,  före­
tag. firmor och banker som har befattning 
med utr ikeshandeln  samt ge sitt stöd när det 
gäller att tillförsäkra represen tan te r  för dessa 
organisationer,  företag, firmor och banker 
lämpliga arbetsförhållanden.

A rtikel 7
V aror  som härrör från ett av länderna och 

som tem porärt  im porteras till det andra  lan­
det skall befrias från tullar och andra  avgifter 
i den mån bestäm m elser om sådan befrielse 
återfinns i importlandets lagar och förord­
ningar.

A rtikel 8
I syfte att granska och underlä tta  ti llämp­

ningen av detta  avtal skall rep resen tan te r  för 
de båda parterna  regelbundet sam råda efter 
ömsesidig ö verenskom m else , antingen i S ve­
rige eller Albanien.

A rtike l 9
Detta  avtal träder  i kraft dagen för u nder­

tecknandet och förblir giltigt till den  31 d e ­
cem ber 1989.

D ärefter skall det autom atiskt förlängas, 
varje gång för en period av ett å r .  om inte 
endera  av de båda parterna  skriftligen till den 
andra  parten  säger upp det senast tre m åna­
der före utlöpandet.

Detta avtal e rsä tte r  handelsavtalet mellan 
svenska regeringen och Socialistiska Folkre­
publiken Albaniens regering, undertecknat i 
Stockholm den 7 novem ber 1978.

U pprätta t i T irana den 6 decem ber  1984 i 
två originalexemplar, vardera på svenska, al- 
banska '  och engelska språken, vilka tre 
tex ter  skall vara lika giltiga. Vid olika tolk­
ning av tex terna  skall den engelska texten 
vara utslagsgivande.

1 Den a lbanska  tex ten  har  här  u telämnats .

mation allowing forecasts to  assist in trade 
promotion.

A r tid e  6
Both Parties. conscious o f  the im portance 

o f  business contac ts  for the developm ent of 
commcrcial relations, shall facilitate all fo rms 
o f  business con tac ts  be tw een organizations, 
enterprises .  firms and banks concerned  with 
foreign trade and shall render  support with 
regard to ensuring appropriate  working con- 
dit ions for representatives o f  such organiza­
tions. enterprises,  firms and banks.

A r tid e  7
Any goods. originating from one o f  the 

countr ies and temporarily imported into the 
o the r  country , shall be exempt from custom s 
duties and charges o f  any kind insofar as such 
an exemption is provided for u nder  the laws 
and rcgulations o f  the country  into which 
such goods are imported.

A r tid e  8
In o rder  to  examine and facilitate the im- 

plementation o f  this Agreement.  rep resen ta ­
tives o f  the tw o Parties shall consult together 
rcgularly after mutual agreem ent,  e ither in 
Sweden o r  in Albania.

A r tid e  9
This Agreement shall en ter  into force on 

the date o f  signature and shall remain valid 
until Decem ber 31, 1989.

Thereafter .  it shall be automatically  ex- 
tended. each time for a period o f  one year, 
unless one o f  the two Parties gives to  the 
o ther  Party written notice o f  termination not 
later thån three months prior to  its expiry.

This Agreement replaces the T rade  A gree­
ment between the G overnm en t o f  Sw eden 
and the G overnm ent o f  the People 's  Socialist 
Republic o f  Albania, signed in S tockholm, on 
N o vem ber  7. 1978.

Done in Tirana on D ecem ber 6, 1984, in 
tw o original copies. each in Swedish , Alba- 
nian, and English language, the three texts 
being cqually authentic. In case o f  different 
interpretation o f  the texts, the English text 
shall be the text o f  reference.



F ör  Sveriges regering 

R oine C arlsson

F ör  Socialistiska Folkrepubliken Albaniens 
ministerråd

Shane K orheci

For the G overnm ent o f  Sweden 

R oine C arlsson

For the Council o f  Ministers o f  the People’s 
Socialist Republic o f  Albania

Shöne K orheci

N o rs ted ts  Tryckeri, S tockholm  1985


